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Y cTatTi po3rnagaeTbca EHOMEH MOMOADKHOIO CrEHry B NONbCbKUX CYOKynbTypax Ta Moro BUKOPUCTaHHA B iHTEp-
HeT-npocTopi. JocnimkeHHs 6a3yeTbCsa Ha Mpausx BiGOMUX MOBO3HABLIB, @ TAKOX Cy4aCHWUX CMEHTOBUX CMOBHMKAX Ta
iHTepHeT-pecypcax. MoBa nonbCbkux CyOKynbTyp BU3HAYaETbCHA FHYYKICTHO, MIHMMBICTIO, BIfbHUM CROBOBXWBAHHAM,
CNPOLLEHHSIM CUHTAKCUYHMX KOHCTPYKLiA Ta AOCUTb CYTTEBMM BiOXWMEHHSAM Big CYBOPOi MOBHOI HOPMMU, MOCTIHUM PO3-
BMTKOM Ta NMOMOBHEHHSIM CBOTO CKJlagy 3ano3V4eHHSIMM 3 iHLWMX MOB ab0 HOBOYTBOPEHHAMM LUNAXOM adanTauii Lux cnis
[0 MOnbCbKOi rpamaTuyHOi CUCTEMMU.

Mpw gocnimxeHHi CNOBOTBIPHUX OCOBNMBOCTEN CMEHIOBOI MEKCMKM BUAINSEMO Taki CMOCOOU YTBOPEHHS: 3an03N4eHHS
3 iHo3eMHUX MOB, abpeBiaLlisi, CKOPOYEHHS, MeTacdhopu3aaLlis. Y CTaTTi TAKOX aHaNi3ylTbCA TEHAEHLT 10 CKOPOYEHHS CNiB,
BMKOPUCTaHHA abpesiaTyp i CMMBOMIB, LU0 CTanu NonynspHUMK cepes Monogi B iHTEpHeT-koMmyHikauii. OnucyoTbes pis-
HOMaHITHi MPMKNaamn CNEHroBMX CIiB i BUPas3iB, L0 BXOASATb Y MOBCSKAEHHE BXMBaHHS. OCOBNMBUIA IHTEPEC BUKITMKAKOTb
Heonori3aMu Ta 3MiHu CIIOBHMKOBOIO CKMady, Ha SKi BMNMBalOTb CyvacHi couianbHi 1 rnobanbHi nogii, Taki sk naHaemis,
BillHa, TOLLIO.

Hanweualwe Taki 3miHW BiabyBaloTbCS y CIEHIOBIl MOBI, OCKINIbKM MOMOAb AyXe LWBMAKO pearye Ha Bce HOBE, TOMY
CTBOPIOE HOBI CMOBa, aKTUBHO X BUKOPUCTOBYE i PO3MOBCIOAXYE MiXX «CBOIMUY. He oCTaHHI0 ponb y LUbOMY NpoLeci Bigi-
rpae iHTEPHET, SIKMI CpUSe PO3MOBCIOMKEHHIO Ta Moaudikauii cneHroBnx oanHuub. 3aBAsKU WOMY MOXHa dikcyBaTh
3MiHW Yy MOBI He TifbKW B YCHOMY MOBIEHHI, ane i Ha nucbMi. [parHeHHs NPULWBMALINTY CMINIKYBaHHSA NOPOAXYE CTBOPEHHS
CKOpoYeHb | abpeBiaTyp. Y HanucaHHi abpesiaTyp 4acTo BUKOPUCTOBYHOTLCSA LMAPK, SKi € CNiB3BYYHI 3 4EAKMMU CIIOBaMM.
BVCHOBKM TakOX BWCBITMIOTL MOXIMBICTb MOAANBLLOMO MNPOHUKHEHHS CRIEHTOBOI JIEKCUKM Y LUMPLUMIA MOBHWUIA YXXUTOK,
3MIiHIOKOUM MOBHY KynbTypy [NonbLui. Takum YuHOM, 4OCHIAKEHHS BiAKpMBAE HOBI NEPCMNEKTUBY AN NO4anbLIOro BUBYEHHS
BMNMMBY CMEHTY Ha MOMbCbKY MOBY i KYNbTYpY.

Knro4oBi cnoBa: cyGKynbTypa, CeHr, iHTEPHET-NMPOCTIp, 3an03nYeHHs1, abpesiaTypa, CKOPOUYEHHS.

The article examines the phenomenon of youth slang in Polish subcultures and its usage in the online space. The
research is based on the works of renowned linguists, as well as contemporary slang dictionaries and online resources.
The language of Polish subcultures is characterized by flexibility, variability, free word usage, simplification of syntactic
structures, and significant deviation from strict linguistic norms. It is constantly evolving and enriched with borrowings from
other languages or neologisms formed through the adaptation of these words to the Polish grammatical system.

In studying the word-formation features of slang vocabulary, the following methods of formation are highlighted: bor-
rowing from foreign languages, abbreviation, shortening, and metaphorization. The article also analyzes trends in word
shortening, the use of abbreviations, and symbols that have become popular among youth in online communication.
Various examples of slang words and expressions that have entered everyday use are described. Particular interest is
drawn to neologisms and changes in the vocabulary influenced by contemporary social and global events, such as the
pandemic, war, etc.
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These changes occur most rapidly in slang language, as young people are quick to react to new phenomena, creating
new words, actively using them, and spreading them within their circles. The internet plays a significant role in this process,
facilitating the dissemination and modification of slang units. Thanks to the internet, linguistic changes can be observed
not only in spoken language but also in writing. The desire to speed up communication fosters the creation of abbrevi-
ations and acronyms. In writing abbreviations, numbers are often used, which are phonetically similar to certain words.
The conclusions also highlight the possibility of further penetration of slang vocabulary into broader linguistic usage,
thereby altering Poland’s language culture. Thus, this research opens new perspectives for further study of the influence

of slang on the Polish language and culture.

Key words: subculture, slang, online space, borrowing, abbreviation, shortening.

IMocranoBka mnpobiaemu. I[HTEpHET-AUCKYPC
THTErpy€e MOBHI €JIEMEHTH PI3HUX KaTerOPIMHUX Mij-
CUCTEM, 3MIIIYIOYH JIEKCHYHI, TpaMaTudHi (opmH,
CHHTAaKCUYHI KOHCTPYKITii, €JIEMEHTH IMPOCOIii, 10
CIPUYMHSE CKIaTHICTh Horo po3yminHsa. Ha cyuac-
HOMY €Tami pO3BUTKY MOBO3HABCTBa IOCIIIKEHHS
OHJIaWH-TUCKYPCY MOTUBOBaHE KOTHITUBHUMH IIE€pe-
QyMOBaMH Ta MeXaHi3MaMH HOro TBOPEHHS, KOMY-
HIKaTUBHUM (YHKIIIOHYBaHHSM Ta IParMaTHKoIO,
pedepeHIiHHUMHE TeOopisIMH Ta JIHTBOKYJIBTYPHUM
pizHOMaHITTAM. Jl0 YnCiia OCHOBHUX 3aBIaHb, BUPi-
LIYBaHHUX CY4YacHOIO IHTEPHET-JIIHIBiICTHUKOIO, TAKOX
HAJIC)KUTh BU3HAYEHHS CYKYMHOCTI Iu(epeHmiiHuX
O3HaK OJIMHUIIb, IO PO3MISJAIOTHCS SIK CIIEHTI3MHU,
[IHHICHUX OpI€HTAIlil Ta YUHHUKIB, HEOOX1THUX IJIS
3MIACHEHHS JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHOTO aHaNi3y KOH-
LENTYyaJbHOI CKIIa10BO1 OHJIAHH-AUCKYPCY.

AKTYyaJbHICTh JOCTIT:KEHHHA 3yMOBJICHA 301b-
LICHHSIM  3aI[iKaBJICHHS [0 YKWBaHHS CJICHTOBOI
JIEKCUKU CepeJl MPENCTAaBHUKIB PI3HOTO BiKY, MPO-
(heciitHOl ym corianbHOI MPUHAIECKHOCTI, ¥ PI3HUX
CTHIIIX MOBaX, 30KpeMa IMOJeKyIHu HaBiTh y myOmid-
HUX BUCTYMax 1 CIUJIKyBaHHIX B Heo]iuilHiil obcTa-
HOBII. JIOCHITHUKN MONBCHKOI MOBH MPOILIEC BHKO-
pHUCTaHHsI CJIIEHTY y MOBI TPaKkTYIOThb SIK CBOEPiIHY
peaKIlito Ha HEMIOJaBHIO CTaHIapTHU30BaHICTh, 0€3-
JIKICTh MYOJNIYHUX BUCTYIIIB, «IPHITIAIKECHICTEY,
HAaCHYEHHUX MPONAaraHIUCTCEKUMH ITaMIamMu. MoBa
PI3HOMaHITHUX CYOKYNBTYp TaKOX BiJ3HAYa€ThCA
HAsSBHICTIO MOJIOAI>KHOTO CJICHTY.

OO0’ €KTOM HAIIOTO JIOCIIKEHHS € CJICHIOBa JICK-
CHKa B IHTEPHET-TUCKYpPCi Ta MOBI MOJBCHKUX CYO-
KyIBTYp, 2 MPEeAMETOM — OCOOIUBOCTI (PYHKITIOHY-
BaHHSI CIICHTOBO1 JIEKCUKH, IIUISIXH IPOHUKHEHHS Ta
ajanTtauii MX OJMHULb B HOJbCHKUH 1HTEpPHET-IHC-
KypC Ta MOBY CYOKYJBTYP.

MeTto10 cTaTTi € OKpecIUuTH 0COOIMBOCTI PyHK-
LIOHYBaHHS CJIEHTY B IOJBCBKHUX CYOKYJIbTypax Ta
iHTepHEeT-TUCKypci. Marepian mis JOCITIDKSHHS
OpaBcsl 3 CIIGHI'OBHX CIIOBHHKIB IIOJILCBKOI MOBH,
a TaKkoX 3 iHTepHeT-pKepen [5, 6, 7, 8, 11].

AHaJi3 ocTaHHIX AocaiKeHb. MoBa MOJIbCHKUX
CYOKYJBTYp BU3HAYAETHCS THYYKICTIO, MIHJIMBICTIO,
BIJIbHUM CJIOBOBXXUBAHHSIM, CIIPOLICHHSIM CHHTAKCHY-
HHUX KOHCTPYKLIHM Ta JOCHTH CYTTEBUM BiAXHUJICHHIM
Bifl CyBOpPO1 MOBHOi HOPMH, IIOCTIHHUM PO3BUTKOM Ta

MIONIOBHEHHSIM CBOTO CKIIaJTy 3aIO3MYCHHIMH 3 1HIIUX
MOB 200 HOBOYTBOpeHHAMH. [1i]1 BITTMBOM TaKHX Kilh-
KiCHUX 3MiH MOBa Ha0yBa€ HOBHX JIIHTBICTUYHUX PHC,
sIKi, B CBOIO YEprYy, € LIKaBUMH Ta aKTyaJbHUMH IS
JOCHIHUKIB. 3 YCHOTO MOBJICHHSI Taka MOBa MOTpa-
IISE JI0 1HTEPHET-TIPOCTOPY, € TAKOK BHIIO3MIHIO-
€TbCs 1 yacTo HaOyBae TpadiyHO HOBOTO BUIIATY.

MoBi CyOKymbTYyp NpPHCBSYEHI Tparli BiIOMHX
MoBo3HaBMiB: Ctioapna Xomma (Stuart Hall), I'pent
MaxkKpeken (Grant McCraken), Mapxk Tittini (Mark
Tittley), Topnon Teiit (Gordon Tait). Y monbchkiid
JIHTBICTUII 1€ SIBULIE ONHCAHE B JOCHIKEHHIX
TaKuX BUCHUX, K: M. Peczak, L. Albanski, D. Wojcik,
A. Litorowicz. CreHroBiii JekcuIli TpHCBIYEHI
mpami O. Oniszczyk, E. Baniecki, A. Wileczek,
E. Kotodziejek.

Buxkiaa ocHOBHOTO MaTepiany. Y MOBO3HAaBCTBI
NPUUHITO BBaXKATH, WIO TOHATTS «CYOKYIbMYDAY
€ TIOX1THAM BiJl IOHSTTS «Kyaomypay. TepMiH «K)/ib-
mypa» BHUKOPHUCTOBYEThCSI B 0ararbOX HAyKOBHX
ramys3sx 1 Ma€ BeJHMKY KilNbKicTh BU3Ha4eHb. [ Hac
OyAyTh BaYXIMBUMH JIUIIE BU3HAYCHHS «K)AbMYDUY
Y COILIOJIOTIYHOMY CEHCI.

Hanpuxiaz, y comiolIorivHOMY CIIOBHHKY «K)/ib-
mypa» Ma€ MIHPOKE 1 By3bKE PO3YMIHHS:

1) y mmpoxkoMy 3HA4YeHHI CJIOBa — COLiajhb-
HUH MeXaHI3M B3aeMoii 0COOMCTOCTI 1 COIaJIbHOT
CHIIBHOTH 3 CEPEAOBHUILEM IPOKUBAHHS; OXOILTIOE
CYKYIHICTb 3ac00iB, popM, 3pa3KkiB Ta OpiEHTHUDIB,
[0 TEHETHYHO HE YCITaIKOBYIOTHCSA, 1 SIKI BIITBO-
PIOIOTHCS JIFOABMU Y IIPOIIECi iX CHIIBHOTO XKUTTS Ta
3a0e3MedyIoTh Nepeaady J0CBioYy i PO3BUTOK mepe-
TBOPIOIOYO] AiSTILHOCTI;

2) y By3bKOMY 3Ha4€HHI — CHCTeMa KOJICKTUBHUX
[IHHOCTEH, MMepeKOHaHb, 3pa3KiB 1 HOPM MOBEIIHKH,
MpUTaMaHHUX TIEBHIN COIMIANBbHIA TPYIIi, CHIIBLHOTI
1 moncTBy 3arajoM. Sk mpouec TyMaHiCTHYHOTO
CTaBJICHHS JIIOZEH 1O IPUPOIH, JIFOAUHH A0 JTIOIUHH,
pallioHanbHOI OpraHi3aiii JIIOACHKOI IKUTTEIISIIb-
HOCTI, KyJIbTypa BTUIIOETbCA Y LUBLII30BaHUX TPO-
QyKTax MarepiaJibHOTO 1 JyXOBHOTO BHPOOHMIITBA,
COITiaTbHUX Ta AYXOBHHUX ITIHHOCTSX [3, ¢. 153].

Tepmin «cyOxyremypay Ha TWHAPOKHHA HAYKOBHMA
3arajl poO3MOBCIOAMBCS y JApYyrid monoBuHi XX CT.
VY CioBHHKY IHHIOMOBHHX CJiB MOXXHa HPOYHTATH
HACTYITHE BU3HaYeHHs mpedikcy cyo- (1aT.): npedikc,
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110 03HAYAE PO3MIIIICHHS ITi]] YUMOCH YH OLJIs YOTOCh,
mignopsakoBanicte [2, c¢. 734]. Takum YuHOM,
MTOMITHO, 1110 AYMKH JOCJIAHHUKIB CXOJSATHCS HA TOMY,
o0 cyOKyNbTypa € MOOIYHUM Ta BTOPUHHUM SIBHIIIEM
IIO/I0 IOMIHAHTHOI KYJABTYPH, IPUHHATOL Y CYCIIiJIb-
ctBi. HaromicTe y miTeparypi mpeaMery aoTenep
HEMa€ €IMHOTO BU3HAYCHHS TMOHATTA CYOK)IbMypd.
VY ramy3i comionorii icHye KiJlbka OCHOBHHX TOSIC-
HEHb CyOKYJIBTYpHU 3aJIeKHO Bill (hakTopiB i hopmy-
BaHHS. Y TPEACTABICHOMY JOCIIKEHHI HAC I[iKaB-
JISITh TUTBKK MOJIOAKHA CyOKYIIbTypa.

MosionixkHa CyOKy/IbTypa — OCOOJMBA 4acTUHA
cycninpHOI Kynbrypu. Lle HedopmanbHuil criocid
KHUTTS TPUTAMaHHUKA ImiuniTkaM. [IpuHanexHicTh
70 Ti€i 4M 1HIOI CYOKYJIBTYpH — CBOEPITHHU CIIO-
ci0 MpOJEeMOHCTPYBaTH OaTbkaM 1 JOPOCIMM CBOI
BJIACHI MOIISIIM HAa JKUTTS. MoJofikHa CyOKyJib-
Typa Ie TaKoX 00’ €JTHAHHS MOJOII, SKa Ma€ BIIACHI
CJIEMEHTH KYJIBTYPH, a CaMe: CUMBOJIKY (30BHIIIHS
arpuOyTHKa), MOBY (CJIEHT), TpaaWIIii, HOpMH # IIiH-
HocTi. Jly’ke 4acTo MOJIOADKHHINA CICHT MOXE OyTH
MoAIOHUM y KiJIBKOX CyOKYIBTypax.

CJIOBHHK JIIHTBICTHYHHX TEPMIHIB 332 PENaKIIi€ro
A. Tannya ta . OmniliHuKa OPOTIOHYE HACTYITHE
BHU3HAYCHHS CJICHTY — 1€ )KaproHHI CJIOBa a00 BUpasH,
XapaKTepHi JUIs JIIofIed MeBHUX mpodeciit (MOpsIKiB,
XyJIOKHHKIB) 200 collianbHUX mpomapkis [ 1, c. 263].

Crroapt ®nekchep (Steward Flexner) momgae take
BU3HAueHHs clieHry: «ClieHr sBisie co00r0 Ti cioBa
1 BUpa3u, sIKi BAKOPUCTOBYIOTBCSI PI3HUMH IpoIIap-
KaMH Hapoay 1 sIKi 3po3yMisli oMy, aje, Ha AYMKY
OUITBIIIOCTI, HE MIAXOAATH IS «TapHOT0» O(ILIHHOTO
BUKOPHCTaHHS iX y MOBi» [12, c. 6].

OCKUIBKH MU JTOCIIIKYEMO CJIEHT MOJIOMI, TO L€
BU3HAUCHHS HaM € OJIM)KYMM, MOJIOJb IlIe HE BHKO-
pHUCTOBY€e crienu(piuHy JEKCUKY MpUTAaMaHHY MeB-
HUM nipodecism. MoBa Mooz — e ciosa i ¢pazu
31 MIOAGHHOTO BXKUTKY, IKHMH BOHA ITOCITYTOBYEThCS
JUTS TiepeaanHs iHdopMarrii.

[Ipu gocmikeHHI CIOBOTBIPHUX OCOOIMBOCTEH
CJICHTOBOI JICKCUKH BUAUIAEMO TaKi CIIOCOOM yTBO-
PEHHS: 3al03MUEHHS 3 1HO3EMHUX MOB, a0pesiallis,
CKOPOYCHHs, MeTaopu3arris.

3ano3uyeHHs 3 iIHO3EMHUX MOB € HANMOIIUpEHi-
IIMM CIOCOOOM CIIOBOTBOPEHHS! CIIEHTOBOT JIEKCHKH.
Hwxdve npoananizyeMo HaUOMYISIPHIIII CIIEHTI3MHU.

VY MOBiI NMOJNLCBKUX CYOKYJBTYP OCTaHHIX POKiB
CTPIMKOT TOMYJSPHOCTI Cepes yKUBaHHS HaOyIo
cnoBo dedykowany, sike MOXOIUTH BiJ| JTATHHCHKOTO
niecnoBa dedicare, ‘nipucBsiuyBatu’. BoHO 1mpoko
BUKOPHCTOBYBaOCS 1 paHime: dedykowaé moxHa
Oyiio, HaNpUKIaJ, KHATY, TOOTO POOHMTH B Hill map-
ynii Hamuc abo KoMmych mpucBsdyBaru. OpHak

y TIONbChKiN MOB1 Ha moyatky XXI cTomiTTs 3’ iBUBCS
HEOJIOTi3M-Kallbka 3 aHIIIMChKOI MOBH HpOTpamy-
BaHHS Ta CHEIHJIICTIB KOMII FOTEPHUX TEXHOJIOTMH:
dedicatedserver, dedicated IP address ta iH., 1m0
o3Hayae cepsep, [P-anpeca. B ykpaiHchkiit MOBI i
CIIOBOCIIOJTYYEHHSI TaK 1 He BUMIIUIM 3a Mexi pode-
ciitHoro. HatomicTh y ONILCHKiM MOBI BOHHM BUHIILIN
3-MTi1 KOHTPOJTIO 1 YBipBaJIKCs CIIOYATKy B «KOpIIOpa-
TUBHY» MOBY, a IIOTiM 1 Ha mupokuid 3aran. Cepen
OTOJIOIIEHh B TIOJILCBKOMY MO13/1i MOXKHA ITOYYTH:
dedykowana obstuga Wars (110 MoxHa TPUOIU3HO
NEePEKIacTH SK «CIEIiaIbHUi TEepCOHAN Baro-
Ha-pecTopany, SKHA OOCIyTOBYE TONOPOKYIOUUX
MEPIIUM  Kiacom») Ta dedykowanemenu («cmerti-
anbHe, ocobnuBe MeHo») [4]. [Ipodecop v Mbonek
(Jan Miodek) 3ranmye HaBiTh dedykowane sruby do
pewnego Tuny scian («KTBUHTH, IPU3HAYCHI JIsI T1€B-
HOTO THIY CTiH») [9].

Jemto noaiOHa cuTyaliis € 3i ¢JI0BOM randomowy
(paHIOMHMIT) B3STHM 3 HAayKOBOIO 1 MareMaTHdy-
HOTO JIUCKYPCYy, @ TaKoK i3 MOBH KOMII IOTEPHHUX
irop, sike aKTHBHO MPOHHKIIO B HIONEHHHH YKUTOK
1 MOTPOXY BHUTICHSE 3 HHOTO MPUCIIBHUK Wypadkowo
(BumaakoBo). Yacto y mojJbCbKOMOBHOMY HPOCTOpi
y)Ke MOXHa TOuyTH (Gpasu Hamp. przyszedi jakis
randomowy facet (NPUHAIIOB SIKUHCH (BHIIQIKOBHUH)
HeBizomuit yososik) [10, ¢. 11].

[lpu 3amo3WyeHHi IHIIOMOBHHX CIIiB IOJb-
ChbKa MOBa aKTHBHO BHUKOPHCTOBYE CBOi CY(iKCH.
[epecamkyroun Ha CBilf TPYHT aHIIIHCEKUN KOPiHb,
BOHA 3 JIETKICTIO «OIOMAIIHIOEY 3aII03UUEHHS 1 01pa3y
CTBOPIOE JIAHIIIOKOK 3 HOBUX CIiB. YacTo B iHTEp-
HET-IIPOCTOpPI MOXXKHA TPOYUTATH HOBI HOBOYTBO-
peHHsi: sorka, sorki, sora, soras, sori, sorygregory,
sorewicz (sorry), okejaszki, okki, K (okey), hejcic,
hejtowad, hejter (hype), bajo, bywaj (bye).

Y noibcekoMy BapiaHTi MoxHa lajkowad,
zalajkowac abo naBnaku odlajkowaé (3a0paru naik)
BiJl BIJIOMOTO aHIIIIHChKOTO opuriHany /ike. ChorosHi
I CIIOBO BXXHMBAETHCS U TIOXBAIM 1 TO3UTHBHOT
OIL[IHKH 4OTr'0Ch.

3 (¢paHIly3bK0i MOBH y MOJIbCHKHIA MOJIOMIXKHHMA
CIIEHT TIpUHNUTH clioBa bereciara Bin bere (KiHKa
TPETHhOT MOJIOZOCTI 3 BOBHSHUM OEpPETOM Ha rojIoBi),
masakra Bin massacre (ONUC Ba)XKOi €KCTpeMalib-
HO1 cuTyanii), sympa Bin sympatique (TI03HAYAETHCS
ocoba cummnaruyna), salut npusitaHHs. Kpim Toro
y CIeH3l TOJNBCBKUX CYOKYNIbTYp MOXKHa 3HAWTH
0araro 3amo3vW4eHb 1 3 IHIIUX MOB, HAIp. YECHKOI:
bomba Tak camMO TUIIETbCS i B MOBI OpHTIHAIY,
BXKHBAETHCS IS ONKCY YOTOCh JIy’Ke XOPOUIOro abo
KJIACHOTO (B 3HAYEHHI IIOCh BUOYXOBE), TEXK CTHIIb-
HOTO 1 KPacHBOTO XJIOMIIS MOXKHA OXapaKTepu3yBaTH
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sk kocur Bin kocka (koTHK), ahoj (O czeS¢) — Bi
(hopMu YeCHKOT0 NpUBiTaHHs. € HasBHI 3aTI03UYCHHSI
i 3 pyMyHCBKOi Ta HiMEIbKOi MOBH. IX UHCENBbHICTH
€ JIeT0 MEHIIIa.

Cxopouennsi. OJHi€l0 3 pHUC CHUIKYBaHHS
B IHTEpHETI € CTUCIICTH (hopM. MoJIOb HAMAaraeTbes
OyTH JIAKOHIYHOIO 1 CKOpOuYye 0arato MOIMyIspPHUX
CJIiB IIOJICHHOTO BKUTKY, OCKUIBKH TBii CIIIBPO3MOB-
HUK XO4€ TT0Oa4YMTH TBOIO MOMEHTAJIbHY PEaKIlito Ha
MOCIIaHHS B MeceHkepi. HaiiOinbIire e TopkHyIocs
BiTNBHUX 1 MpomanbHux Gopmyn. Hi, hey, elo Bin
aHNIAChKOTO Aello abo bry B 3BUYHOTO MOJIBCHKOTO
dzien dobry. 3araneny (pasy jak si¢ masz MoIob
BXHBA€E y BapiaHTax: siema, siemka, siemano, si¢
mus, siemandero, siems. Ilpomansae do zobaczenia
Mae KOopoTKy popmy dozoba. Nara, narazka, narciarz,
nartae Hi WO iHIIE K na razie. [loniOHa cuTyarris
€ 3 dzigkuje, aKke Tenep BKUBAEThCS K fenkowka,
dzienks, dziekowa (dziekuwa). YactTumu € HE TUTBKH
CKOpO4eHHs, ane 1 abpeBiarypu: MS — mifych snow
(mpuemunx cHiB), MW — milego wieczoru (mipu-
emHOrO Beuopa), BP — bardzo przepraszam (myxe
nepenpoiny), PLZ — please (Oynp nacka), HAND —
have a niceday (rapuoro nus), BAN — Bye For Now
(mo moGauenns), 3M si¢ — trzymaj si¢ (TpuMarics).
JBi octaHHI aOpeBiaTypuB3sUIH 32 OCHOBY TOJi0-
HICTh BUMOBH.

AopeBianis. I[ikaBo, 110 TOJbCbKA MOJIOIb
y CBOEMY CJICH31 Ha OJIHE 1 T€ ¥ MOHATTS BUKOPUCTO-
BY€ JyX€ 4acTo aOpeBiaTypH i CKOPOUCHHS 5K 3 aHT-
JiiicbKoi MOBH, TaK i 3 TIOJIbCHKOI. [IpuKmagom Takoi
TOTOXKHOCTI €

AITR — Adult In The Room (nopocnuii B KIMHaTi)
abo Swp — starzy w pokoju (6aTbKu B KIMHAT1);

Aight — cxopouenns Bin All right (yce B IOpSaKy)
1 MONIbChKUH BiATIOBIAHUK SPX — spox (CIIOKiiHO, BCe
B MOPAIKY);

Imo — In my opinion (Ha MO0 TyMKY) 1 Te came
MOJLCbKO MZ — moim zdaniem. Sk 0Oauumo,
€ HECYTTEBI BIIMIHHOCTI Y JIBOX MOBax Npu rpagid-
HOMY HaIucaHHi (pas.

OnHUM 3 HAUTTOMYJISIPHIITUX KiTbKa POKIB ITOCTIITH
e ckopoueHuss LOL (laughin’ out loud abo lots of
laugh nocmiBHO cMirocs Broioc). Y MONbChKild MOBI
YK€ IIHUPOKO BUKOPHCTOBYIOThCS AiecioBa lolowac
(BucMmiroBatu) abo zlolowac i wylolowaé (BucMisth),
a TaKoX IPUKMETHUK [olowy (CMIITHUHA, KyMETHHH).

Yacro BxHBaHa € aHITilicbka abpesiatypa, A/S/L/P
sIKa BUKOPUCTOBYETHCS 3aMICTh MUTAHHS, OCKIJIbKH
posmudpoByethes sk Age /Sex /Location /Picture
(po3kaxu mpo cebe: BiK/ cTaTh/ 3BIAKU TH/ BHIILIH
¢oro). Tpamnserbes, 1o 1 aOpeBiarypa 3amucy-
€Tbcst 0€3 KOCUX JIiHiH //.

LikaBuii Tun abpeBiaTyp CTBOPIOIOTH aOpeBia-
TypH 3 nuppamMu. [HKOIM MOJIOAL T Y KOPOTKOMY
noBigomiieHi 3ammpoByoTh mimi ¢pasu. Tak €
3 MPUKIJIaJJaMH aHTJIOMOBHHX (pa3:

10Q — thank you (nskyo), 3po3ymiio, mo ten Q
y BUMOBI 3ByYHUTbh NOAIOHO 110 thank you,

B4 — before (o),

B4N — Bye For Now (a0 moGa4eHHs),

B4U - BeforeYou (micns teb6e),

G2B - Going to bed (30upatocs crath),

G2G — Got to go (Tpeda HiTh).

B ycix HaBeseHUX NPUKIaAax HUQPHU € CHiB3BYY-
HUMH 3 BUOPAHUMH CIIOBAMHU.

Hudpu 9acTo BUKOPUCTOBYIOTH HE TiIBKH SIK CITiB-
3BYYHICTB 3 JIEKCEMaMH, aJie BOHH MOXKYTh MaTH 1 CHM-
BoJliuHe 3HaueHHs. Tak A3 — Anyplace, Anywhere,
Anytime 03Ha4a€ B IIOOOMY MICIIi, KOJIM 3aBIOJTHO, JIC
3aBroyiHo. Jlesiki mocnaHHs 3auCcyOThCs BUKITIOYHO
yucaoM, 0e3 HasgBHOCTI JitTep. Tak 4acTo MiJUTiTKA
MOXYTb 3aKOZOBYBaTH LI (pasu: 143 — I love you
(s1 Tebe Mro0ITI0) — KOXKHE YHCIIO BiIMOBIJAE KiIBKO-
CTi JiiTep y cnoBi. AGo noaiOHi koxu: 1437 — [ love
you forever (TeX KUIBKICTb JIITEP Yy CJIOBI); 32 TAKUM
camuM npuHiunom 14344 — I Love You Very Much
(s Tebe myxe moOMI0). AOO iHmIUN 1HDpOBUIA
Bapiant: 381 — [ LoveYou (3 cnosa, 8 Oyks, 1 3mMicT).
[TapanenbHO iICHY€E TaKOX TMOJNBCHKHUI BIAMOBIIHUK
66 — kocham cig (BIATIOBITHO TE€X PaxyOThCs JITEPU
y TOJIbCHKUX CIIOBAX).

He Tinbku CKOpOYEHHSIMH TIONOBHIOETHCS TOJTh-
cbka MoBa iHTepHeTy. [leski cioBa 3a paxyHOK
Cy}iKCIB CTarOTh NOBINMMHU. TakwWii panToBHU MpH-
pICT TOPKHYBCSI TE€pOIB iHTEpPHET-MEMIB: piese! Bix
pies, kotetl Bin kot. A nani € yxe Gopmu ciiB liset
(lis), konietl (kon), ptaszel (ptaszek), misiet (mis).
I sk mpomOBKEHHS — cepell MOJIOAI 3’ IBUIIUCS Bapi-
aHTH 4OJIOBIUMX iMeHAntel (Antek), Kubel (Kuba),
Janet (Jan), Michel (Michal), a HaBiTh BapiaHTH
xinounx Katarzet (Katarzyna). Ha npotuBary 3MeH-
nyBaibHUM cy(ikcam, cydikc -ef- nomae cioBam
3HAYYMIOCTI, comimHOCTi [4]. litkoM MOXIJIHBO, 11O
el cy(Qikc y moganbiuioMy 3i CICHTY MOXKe TepeiTh
y IO/ICHHY MOBY.

Metadopu3zanisn. HaiiHoBia 1ekcruka cygacHol
MOJILCHKOT MOBH BijjoOpa)ka€ pi3HOMAHITHY peak-
[iI0 KOPHCTYBa4iB MOBW Ha HOBIi SIBUIIA HE JIUIIE
COI[IaIbHOTO, MICIIEBOTO Ta IMOJITHYHOTO Xapak-
Tepy. TBOPEHHIO HOBUX JIEKCEM CIPHUSIOTH TJIO-
OasbHI CBITOBI MOMIT, HAIPHUKIIA[, TAHAEMIs BipycCy
SARS-CoV-2. flk Haciimok y MOBI KOpPHCTYBadiB
3’SIBHJIUCSL HEOJIOTi3MH 3 TYMOPHCTHYHHUM IMiATEK-
CTOM, SIKi MTOCJIa0II0I0Th CYMYyTHIN CTpax 1 3arpo3sy
3apaxeHHss  korona, koronka,  koronawajrus.
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Y rtakuii cammit cnoci0 Bim odimifiHoi Ha3BM  KynbTypu. HaliyacTiiiie CJ€HIOBI BUpasu — i€ 3aro-
xBopobu Covid-19 ToXonsATh MONMBCBKI EKCIpe-  3WYCHHS 3 IHIIUX MOB, 3I€OUTBIIOTO 3 aHTITIHCHKOI,
CUBHI Ha3BU 0cCi0: covidian, cowidiot, covidiota, YacTO BOHH «IOJIOHI3YIOTHCS» HaOMparouu Trpama-
covidziarz. 1 Sx pe3ynbTar MosBa y MOBI HOBHX  THYHHUX PUC INPUTaMaHHUX MOJbCHKiH MOBi. € npu-
CliB, a HOBI MOHATTS. Tak akTUBHO MOYaJld 3aCTO-  KJIagd CKOpOo4YeHb a0o abpemiaTyp, sKi 3po3yMmimi
COBYBATHUCS JeKCceMH zdalne — KOpoTKa ¢opMa Al yCiM MOJIONIUM KOPHCTyBadyaM iHTepHeTy. OJJHaKOBO
»zdalne nauczanie” (aucraHIliiiHe HABYaHHS), IO  MOMYJAPHI CKOPOYCHHS SIK 3 MOJBCHKOI MOBH, TaK

CTaJO aKTyaJbHUM TiJ Yac HOKJAayHiB, lockdown — 1 3 aHriilickkoi. He 60iThcs MoNOAp mpuIyMyBaTH
3aro3u4YeHe CIIOBO, IO OMHCY€E OOMEXKEHHS PyXy  HOBI CJIOBa 3a JIONIOMOTOIO HOBHX CY(iKCiB, aKTUBHO
Ta ASUIBHOCTI miJ yac nanzaemii [13]. BUKOPUCTOBYBaTH CHMBOJIH, 3aXOBaHI y nugpax.

BucrHoBKkmH. CpOromHilIHe MOCHTiDKeHHsT  YCi HOBI siBUIIA 1 peatii TexX 3HaXOASATh CBIN BiIOU-

€ TUTBKY MaJIMM ()parMeHTOM BUBUCHHS MOJBCBKOTO  TOK Yy CJIeH31. XTO 3HA, MOXE 3 4acOM JIesKi CIieH-
MOJIOMIKHOTO clieHry. CIIeHr — HalOUThII pyXJHM-  TOBi CJIOBa MEPEUIyTh IO MOJILCHKOI MOBH 1 OYIyTh
BHU TIACT JICKCHUKH, SIKHH € TOYHUM BIJOOpaXKEH-  BUKOPHCTOBYBATHCS HE TIJIbKH B paMKaxX MOJOJiXK-
HSM MOBHOI KapTHHH CBIiTYy NPEACTABHUKIB MEBHOI  HOI CyOKYIBTYpH, ajie 1 Ha IIUPOKUN 3aral.
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